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2. L 'Etat  riverain est tenu 
de faire connaître de façon 
appropriée tous les dangers 
dont- il a connaissance, qui 
menacent la navigation dans 
sa mer territoriale. 

Article 16 
1. L'Etat  riverain peut 

prendre, dans sa mer terri- 
toriale, les mesures néces- 
saires pour empêcher tout 
passage qui n'est pas inof- 
fensif. 

2. En ce qui concerne les 
navires qui se rendent dans 
les eaux intérieures, l 'Etat 
revirain a également le droit 
de prendre les mesures né- 
cessaires pour prévenir toute 
violation des conditions aux- 
quelles est subordonnée l'ad- 
mission de ces navires dans 
lesdites eaux. 

3. Sous réserve des dispo- 
sitions du paragraphe 4, 
l 'Etat riverain peut, sans 
établir de discrimination en- 
tre les navires étrangers, sus- 
pendre temporairement, dans 
des zones déterminées de sa 
mer territoriale, l'exercice du 
droit de passage inoffensif 
de navires étrangers si cette 
suspension est indispensable 
pour la protection de sa 
sécurité. La suspension ne 
prendra effet qu'après avoir 
été dûment publiée. 

4. Le passage inoffensif des 
navires étrangers ne peut 
être suspendu dans les dé- 
troits qui, mettant en com- 
munication une partie de la 
haute mer avec une autre 
partie de la haute mer ou 
avec la mer territoriale d'un 
Etat  étranger, servent à la 
navigation internationale. 

2. The coastal State is 
required to give appropriate 
publicity to any dangers to 
navigation, of which it has 
knowledge, within its terri- 
torial sea. 

Article 16 
1. The coastal State may 

take the necessary steps in 
its territorial sea to prevent 
passage which is not innocent. 

2. In the case of ships 
proceeding to internal waters, 
the coastal State shall also 
have the right to take the 
necessary steps to prevent 
any breach of the conditions 
to which admission of those 
ships to those waters is 
subject. 

3. Subject to the provisions 
of paragraph 4, the coastal 
State may, without discrim- 
ination amongst foreign 
ships, suspend temporarily 
in specified areas of its ter- 
ritorial sea the innocent pas- 
sage of foreign ships if such 
suspension is essential for the 
protection of its security. 
Such suspension shall take 
effect only after having been 
duly published. 

4. There shall be no sus- 
pension of the innocent pas- 
sage of foreign ships through 
straits which are used for 
international navigation be- 
tween one part of the high 
seas and another part of the 
high seas or the territorial 
sea of a foreign State. 

2. Kyststaten skal på be- 
hørig vis udsende meddelelse 
om enhver fare, som den har 
kendskab til, vedrørende sej- 
ladsen i det ydre territorial- 
farvand. 

Artikel 16 
1. Kyststaten er berettiget 

til på sit ydre territorialfar- 
vand at træffe de nødvendige 
foranstaltninger til at hindre 
gennemfart, som ikke er uska- 
delig. 

2. Over for skibe på vej til 
indre territorialfarvand har 
kyststaten ligeledes ret til at 
træffe de nødvendige foran- 
staltninger til at hindre en- 
hver overtrædelse af de be- 
stemmelser, som gælder for 
skibes adgang til sådant far- 
vand. 

3. Med forbehold af be- 
stemmelserne i stk. 4 er 
kyststaten berettiget til uden 
forskelsbehandling af frem- 
mede skibe indbyrdes i nær- 
mere bestemte områder af 
dets ydre territorialfarvand 
midlertidigt at ophæve frem- 
mede skibes ret til uskadelig 
gennemfart, såfremt en sådan 
ophævelse er af afgørende 
betydning for kyststatens sik- 
kerhed. En sådan midlertidig 
ophævelse træder først i kraft, 
når den er blevet behørigt 
offentliggjort. 

4. Der må ikke foretages 
midlertidig ophævelse af frem- 
mede skibes ret til uskadelig 
gennemfart gennem stræder, 
der benyttes til international 
sejlads mellem en del af det 
åbne hav og en anden del af 
det åbne hav eller en frem- 
med stats ydre territorial- 
farvand. 


